KORALINE LD

MONTAZNi NAVOD Konvektory
UHCTPYKLUUN 3A MOHTAXK KoHsekTopu
MONTAGEANLEITUNG Konvektoren
MONTERINGSVEJLEDNING Konvektorer
PAIGALDUSJUHEND Konvektorid
INSTRUCCIONES DE MONTAJE Convectores
MANUEL DE MONTAGE Convecteurs
ASSEMBLY INSTRUCTIONS Convectors
NAPUTAK ZA MONTAZU Konvektori

@ MONTAZAS PAMACIBA Konvekcijas silditaji
MONTAVIMO INSTRUKCIJA Konvektori
MONTAGEHANDLEIDING Convectoren
INSTRUKCJA MONTAZU Konwektory
UHCTPYKLUSI MO MOHTAXKY KoHsekTopsbl
MONTAZNY NAVOD Konvektory
IHCTPYKUISA 3 MOHTAXKY KoHsexkTopun
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Spickové vykony a design
Maximale Wattleistungen und Design
Puissances d‘élite et design

Top performance and design
MakcumanbHasi MOLHOCTb U An3anH
Spigkové vykony a dizajn

KORADO, a.s.

Bif Hubélk(: 869

560 02 Ceské Trebova, Czech Republic
& mail: info@korado cz

GZinfo inka (zdarma): 800 111 506
www.korado.cz
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LICON HEAT s.r.o.
Primyslova z6na Sever
Svérovska 699

463 53 Liberec, Gzech Republic
& mail: info@licon cz
www.licon.cz
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Vseobecné informace cz Uldine teave EE
* Vyrobky se nesméji pouZivat v agresivnim prostredi (chldr, Ziraviny ¢i jiné chemikalie) e  Tooteid ei tohi kasutada agressiivses keskkonnas (kloor, séévitavad ained véi muud

nebo byt takovymi latkami ¢istény. kemikaalid), samuti ei tohi neid selliste ainetega puhastada.

e Vyrobky nesméji byt umistény v prostfedi se zvySenou vihkosti (bazény, skleniky, e Tooteid ei tohi paigaldada niiskesse keskkonda (ujulad, kasvuhooned jne), kui need
apod.) pokud nejsou vyrobeny v Uipravé, ktera je odolnd tomuto prostredi. ei ole valmistatud sellist keskkonda taluvas versioonis.

e Vyrobky musi byt po zabudovéni peclivé zakryty az do Upiného ukonceni véech sta- e  Pérast paigaldamist tuleb tooted hoolikalt katta kuni kdigi ehitustddde téieliku 6pe-
vebnich praci, tak aby nedo$lo k jejich naslednému poskozeni &i znecisténi. tamiseni, et tooted ei kahjustuks ega maarduks.

o Tepelny vyménik je tfeba pravidelné kontrolovat a udrZovat v Cistoté tak, aby nedo$lo e  Soojusvahetit tuleb regulaarselt kontrollida ja puhtana hoida, et véltida selle mehaa-
k jeho mechanickému poskozeni a nésledné celkové nefunkcnosti. V pripadé znecis- nilist kahjustumist ja mittetoimimist. Maardumisel tuleb see sobival viisil (néiteks
téni je nutné ho vhodnym zpisobem vygistit (napf. vysavacem). tolmuimejaga) puhastada.

e Télesa je nutné pravidelné odvzdusiiovat. Pozor aby nedo$lo k opareni horkou vo- e  Kiittekehasid tuleb regulaarselt dhutustada. Olge ettevaatlik, et mitte kdrvetada end
dou, kterd mize pfi odvzdusnéni vystfiknout. Soustava musi byt vzdy zabezpecena kuuma veega, mis vdib dhutustamisel vélja pritsida. Stisteem peab olema alati kaits-
expanznim a pojistnym zafizenim. tud paisupaagi ja kaitseseadeldisega.

e Podrobngjsi informace jsou k dispozici v provoznich a zéruénich podminkdch, které e Tapsem teave sisaldub kasutus- ja garantiitingimustes, mis on saadaval aadressil
jsou ke stazeni na www.korado.cz nebo na vyzadani u obchodniho oddéleni spo- www.licon.cz ja aritihingu LICON HEAT miiiigiosakonna kaest.

lecnosti KORADO.

Informacion general ES
O6wa nHdopmayus BG ¢ Estos productos no deben ser utilizados en entornos agresivos (cloro, sustancias
e [lpoaykTuTe He 61BA Aa Ce U3N0N3BAT B arPeCUBHI CPEAM (XN0P, KOPO3NBHY NNK corrosivas o quimicas) ni limpiarse con estos tipos de sustancias.
LpYrit XMMUKaNw) nam a ce noYmcTBaT C TakuBa BELIEeCTBa. e Estos productos no deben colocarse en entornos con mucha humedad (piscinas,
* [lpoaykTuTe He TPAGBA ia Ce NOCTABAT B CPefa C NOBULLIEHA BAAXKHOCT (NNyBHU invernaderos, etc.), a no ser que estén fabricados con un acabado resistente a este
6aceilHu, opaHXepun u Ap.), 0CBEH ako He ca 06paboTeHn N0 HaYMH, KOUTO v tipo de entorno.
npasu yCTO4YMBY B TakaBa cpesa. e Estos productos deber ser cubiertos cuidadosamente después de su instalacién,
e (Cnep MOHTaXa NpofyKkTUTe TpsA6Ba Aa GbAaT BHUMATENHO MOKPUTH, JOKATO hasta terminar completamente todos los trabajos de construccién, para evitar su
BCWUYKM CTPOUTENHYM PaboTI GbAaT 3aBbpLIeHW, 3a a Ce 36erHar nocneaayn consecuente deterioro o ensuciamiento.
NoBpeay U1 3aMbpCABaHNS. * Hay que controlar con regularidad el intercambiador de calor y mantenerlo limpio de
*  Tonnoo6MeHHWUKbT TPsi6Ba PEAOBHO fa Ce NPOBepsiBa U a ce NOAABPXKA YNCT, tal manera, que no se produzca ningun dafio mecanico y su consecuente disfuncién
3a Ja He 6bAaT NPUYNHEHN MEXaHNYHN NOBPEAM 1 nocnefBalya 06ua Heuanpas- total. En caso de suciedad, es necesario limpiarla de forma adecuada (p. ej. con
HocT. B cnyyail Ha 3ambpcsiBaHe e Heo6XxoaMMO Aa ce NoYUCTU No NOAXOAALY un aspirador).
Ha41H (Hanp. c NpaxocMykKayka). * Esnecesario purgar regularmente de aire la unidad. Tenga cuidado de no quemarse
e Tenata Tpsi6Ba pefoBHO Aa ce 06e3Bb3AylIaBat. BHuMaBaiiTe fa He ce onapute con el agua caliente que puede salpicar durante el purgado. El sistema debe estar
C ropeuia Boaa, KosiTo MOXe fia U36n1KHe npy 06e3Bb3yLiaBaHeTo. Cuctemara siempre protegido mediante un mecanismo de expansion y de seguridad.
Tpa6Ba BMHArM Aa 6bje NOACUTypeHa ¢ pasWwmupuTenHo U npeanasHo yctpoil- o  Tiene a su disposicion informacion mas detallada en las condiciones de funciona-
CTBO. miento y de garantia que puede descargar en www.licon.cz o a peticién en el depar-
® [lo-nospo6Ha MHthopMaLys e Ha pa3nofoXeHne B eKCNNoaTaLMoHHUTE 1 rapaH- tamento comercial de la compariia LICON HEAT.
LIMOHHUTE YCNOBYS, KOUTO MOXETE Aa N3TernuTe Ha www.licon.cz unu aa nonyuu-
Te NpW NouckBaHe 0T 0TAeN Npofax6u Ha Gupmata LICON HEAT.
En général FR
e Les produits ne peuvent pas étre utilisés dans un environnement atmosphérique
Allgemein DE agressif (chlore, caustiques ou autres produits chimiques) ou étre nettoyés avec de
¢ Die Produkte diirfen weder in aggressiver atmosphérischer Umgebung angewendet tels produits ou substances.
werden (Chlor, Atzmittel oder andere Chemikalien) noch mit solchen Stoffen gereinigt ~ ®  Les produits ne peuvent pas étre installés dans un environnement & haute humidité
werden. relative (piscines, jardins dhiver, etc.) s'ils ne sont pas produits en version résistante
* Die Produkte diirfen nicht in Umgebungen mit erhdhter Feuchtigkeit platziert werden a ce type d‘environnement
(Schwimmbecken, Gewachshduser u. &.), soweit sie nicht in einer Ausfiihrung her- o Les produits doivent étre soigneusement couverts aprés leur encastrement jusqu‘a
gestellt sind, welche gegen diese Umgebung bestandig ist la terminaison compléte de tous travaux de construction pour éviter leur pollution ou
¢ Die Produkte miissen nach dem Einbau bis zur vélligen Beendigung aller Bauarbeiten endommagement conséquent.
sorgfaltig abgedeckt werden, damit es zu keiner anschlieBenden Beschadigung oder e L'échangeur de chaleur doit étre régulierement contrdlé et conservé propre pour que
Verschmutzung kommt. sa détérioration mécanique n'ait pas lieu, entrainant son disfonctionnement total.
* Der Warmetauscher muss regelméaBig kontrolliert und sauber gehalten werden, so En cas d'encrassement, il faut le nettoyer de maniere appropriée (par ex. & l'aide
dass es nicht zu dessen mechanischer Beschadigung und nachfolgender Nichtfunk- d'un aspirateur).
tionsfahigkeit kommen kann. Bei einer Verschmutzung muss er in geeigneter Weise ~ ®  Les corps doivent étre désaérés régulierement. Faites attention a ne pas vous ébouil-
gereinigt werden (z.B. mit einem Staubsauger). lanter par de I'eau chaude qui peut alors gicler. L'ensemble doit étre toujours sécurisé
* Der Korper muss regelmaBig entliiftet werden. Achtung, bei der Entliiftung kann par un dispositif d'expansion sécuritaire.
heiBes Wasser austreten, dass zu Verbriihungen fiihren kann. Das System muss ¢ Les informations détaillées sont disponibles dans les Conditions de service et de
immer mit einer Expansions- und Sicherheitsanlage abgesichert sein. garantie — a télécharger depuis le site www.licon.cz ou sur demande au service
e Nahere Informationen sind in den Betriebs- und Garantiebedingungen zu fi nden, commercial de la société LICON HEAT.
welche auf www.licon.cz heruntergeladen werden konnen oder auf Wunsch bei der
Geschaftsabteilung der Gesellschaft LICON HEAT zur Verfiigung stehen.
General GB
e The products should not be used in aggressive atmospheric environment (chlorine,
Generelle oplysninger DK caustic or other chemicals) or cleaned with such substances.
o Produkter ma ikke bruges i aggressive omgivelser (klor, &tsende midler eller andre e The pducts may not be located in increades humidity environment (swimming pools,
kemikalier), de ma heller ikke rengeres af disse stoffer. greenhouses, etc.) if the manufactured version is not resistant to such environment.
o Produkter ma ikke anbringes i omgivelser med forhgjet fugtighed (swimmingpooler, e To avoid subsequent damage or fouling the products must be carefully covered after
drivhuse osv.), hvis de ikke er produceret i behandling der er modstandsdygtig mod installation until the complete cessation of all building work.
disse omgivelser. * Inspection and cleaning of the heat exchanger is necessary in order to prevent me-
* Produkter skal vaere omhyggeligt deekket efter indbygning indtil alle byggearbejder er chanical damage and subsequent total inoperability. If cleanliness is not maintained,
helt afsluttet for at undga deres folgende beskadigelse eller forurening. the heat exchanger must be cleaned in the appropriate manner (e.g. with a vacuum
e« Varmeveksleren skal kontrolleres regelmassigt og holdes ren for at undga mekanisk cleaner)
beskadigelse og falgende manglende funktionalitet. Er den forurenet, skal denren- e Any air trapped in the units must be regularly released. Take care not to scald one’s
gores pa en egnet made (f. eks. vha. en stevsuger). self with hot water that may spray out when releasing air. The system must always be
o Husene skal udluftes regelmassigt. Pas pa ikke at blive skoldet af varmt vand, der fitted with an expansion control valve.
kan sprejte under udluftningen. Settet skal altid vare sikret af ekspansions- og e Detailed information is available in Operational and quarantee conditions, dowload-
sikkerhedsanordning. abale on www.licon.cz or upon request from LICON HEAT.

* Mere detaljerede oplysninger er til radighed i drifts- og garantibetingelser, der kan
downloades pa www.licon.cz eller er pa forespargsel i salgsafdeling af LICON HEAT.

Opcée informacije HR Informacje ogéine PL
* Proizvodi se ne smiju koristiti u agresivnom podrucju (klor, nagrizaju¢i pripravci ili e  Produkt nie moze by¢ stosowany w $rodowisku agresywnym (obecnos$¢ chloru,
druge kemikalije) ili ih takvim tvarima Cistiti substancji zracych lub innych $rodkéw chemicznych), nie nalezy réwniez uzywacé
* Proizvodi se ne smiju smjestiti u prostoriju s djelovanjem povecane vlage (bazeni, substancji agresywnych do jego czyszczenia.
staklenici, i sl.) ukoliko nisu proizvedeni u izvedbi koja je otporna tom podrucju. *  Produkt nie moze by¢ umieszczony w otoczeniu o podwyzszonej wilgotnosci (baseny,
* Proizvodi se poslije ugradnje moraju paZljivo prekriti sve do potpunog okonéanja svih szklarnie itp.), o ile nie jest to model fabrycznie dostosowany do pracy w tego typu
gradevinskih radova, tako da kasnije ne dode do o$tecenja ili nakupljanja necistoca otoczeniu.
naistima. e Po zamontowaniu produkt nalezy odpowiednio zabezpieczy¢ jego powierzchnig
* |zmjenjivac topline treba redovito provjeravati i odrzavati ga ¢istim, kako ne bi dolo awszelkie zabezpieczenia usunac dopiero po zakoriczeniu wszystkich prac budowla-
do mehanickog oStecenja i slijedom toga do potpune nefunkcionalnosti. U sluéaju nych, ktére moga spowodowac jego zanieczyszczenie lub uszkodzenie.
oneciséenja, potrebno ga je ocistiti na prikladan nacin (npr. usisivadem) * \Wymiennik ciepta nalezy regularnie kontrolowac oraz utrzymywac w czystosci w taki
* Kugiste treba redovito odzracivati. Pazite da vas ne ofuri vru¢a voda koja moze prska- sposdb, aby nie dochodzito do jego mechanicznego uszkodzenia i zwigzanej z tym
ti prilikom odzracivanja. Sustav mora uvijek biti osiguran ekspanzijskim i sigurnosnim catkowitej dysfunkcji. W przypadku zanieczyszczenia nalezy go w odpowiedni sposéb
uredajem. wyczysci¢ (np. przy pomocy odkurzacza).
* Detaljniji podaci na raspolaganju su u radnim i jamstvenim uvjetima koji se mogu ski- ~ ®  Elementy grzewcze nalezy regularnie odpowietrza¢. Uwaga na niebezpieczeristwo
nuti na www.licon.cz ili na temelju zahtjeva u odjeljenju prodaje drustva LICON HEAT. oparzenia goraca woda, ktéra moze wytrysnac podczas odpowietrzania. Uktad musi
by¢ zawsze zabezpieczony przy pomocy urzadzenia zabezpieczajacego i wyréwnaw-
czego.
Vispariga informacija LT o Szczeg6towe informacje znajdujg sie w warunkach uzytkowania i gwarancji, ktére
e Produktus aizliegts izmantot agresiva vide (hlors, sarmi vai citas kimikalijas) vai tirit mozna pobra¢ z www.licon.cz lub sg dostgpne na zadanie w dziale handlowym firmy
ar §adam vielam. LICON HEAT.

e Produktus aizliegts novietot vidé ar paaugstinatu mitrumu (baseinos, siltumnicas
u.tml.), ja tie apstradati ta, lai bitu izturigi pret $adu vidi

e Produkti péc ieblvesanas rupigi jaapklaj iz pat pilnigai visu celtniecibas darbu ~ O6wme npaBuna RU
pabeig$anai, ta lai tie netiktu ne sabojati, ne piesarnoti. * 130enus He JOMKHbI NOABEPraThCs BO3/ENCTBMIO arpeccuBHON CPefbl (xnopa,
o Silumokaitis turi bati reguliariai tikrinamas ir laikomas $varus, kad nesukelty me- Pa3besaloLLnX 1 NPOYUX XMMUYECKIX BELLECTB), TAKWe BELLeCTBa TakxKe Henb3s
chaniniy pazeidimy ir gedimy. UZter§imo atveju jj reikia tinkamai i$valyti (pvz. dulkiy MCNONb30BaTh NS YACTKN.
siurbliu). * 13genus Henb3s ycTaHaBNMBATb B CPEAE C NOBbILIEHHON BNAXHOCTbIO (6acceii-
* Radiatorius reikia reguliariai nuorinti. Biikite atsargds, nenusiplikykite kar$tu van- Hbl, NAPHUKW 1 T ), EC/IN OHYW CNeLnansHo He NPeayCMOTPEHbI 1S TaKOW cpefpbl.
deniu, kuris nuorinant gali istryksti. Sistema visada turi biti apsaugota i$siplétimo e ocne ycTaHoBKW 13aenus AOMKHbI GbiTh TILATENbHO 3aKPbITbl BNAOTH A0 NON-
ir saugos jtaisu HOrO 3aBepLUEHNs BCEX CTPOUTENbHBIX PAGOT, YTOObI HE MPON3OLLAO UX NOBPEX-
e Detalizetaka informacija ir pieejama ekspluatacijas un garantijas nosacijumos, kurus LIEHNS U 3arpasHeHns.
varat lejupieladét www.licon.cz, vai péc pieprasijuma sabiedribas ,LICON HEAT" e TennooGMeHHWK HEOGXOAMMO DPETyNspHO NPOBEPATh 11 COAEPXaTb B YMCTOTE
pardo$anas nodala. Takum 06pa3oM, YTO6bl OH He GblN MexaHUYecku NOBPEeXAEH C nocneayioulen

noTepei yHKUMOHANLHOCTY. TP 3arpsi3HeHIN ero He06X0AMMO COOTBETCTBY-
10LL4¥IM 06PA30M BLIYUCTUTb (HANPUMEP, MbINECOCOM).

Bendroji informacija LV e /13 emKoCTeil HEOBXOANUMO PErynsapHo BbinyckaTb BO3AyX. BHumanwe! byabte

e Gaminiy negalima naudoti aplinkoje, kurioje veikia cheminés medziagos (chloras, OCTOPOXHbI, 4TOBbI HE 06Xe4bCcs ropsueli BOAOW, KoTopas pasbpbi3ruaeTcs
esdinancios medziagos arba kitos cheminés medziagos) arba tokiomis medziagomis BO BpeMs ieaspauuu. Cuctema BCerfa AoMKHa GbiTh 3alMLieHa NOCPEACTBOM
juos valyti. PacLUIMPUTENbHOTO ¥ NPeoXPaHNTENbHOTO KNanaHoB.

e Gaminiai negali biti laikomi drégnoje aplinkoje (pvz.: baseinai, $iltnamiai ir pan.), ~® Bonee nogpo6Hbie MHHOPMALMM MOXHO HANTW B Paboumx U rapaHTHiHbIX YCo-
jeigu nebuvo pagamintas toks gaminio variantas, kuris yra atsparus $iai aplinkai. BUSIX, KOTOPbIE MOXHO CKayaTb Ha BeGCTpaHMLEe Www.licon.cz uam 3anpocuTb y

* Po sumontavimo, kol bus uzbaigti visi statybos darbai, gaminiai turi bati labai gerai TOproBoro oTaena konauu LICON HEAT.

uzdengti, kad nebity paZeisti arba uztersti.
o Siltummainis regulari jakontrolé un jatur tirs ta, lai tas netiktu mehaniski bojats un

péc tam nezaudétu savu funkcionalitati. Piesarnosanas gadijuma to ir nepieciesams ~ VSeobecné informacie SK
piemérota veida iztirit (piem., ar putek|usticéju). * Vyrobky sa nesmu pouZivat v prostredi s agresivnou atmosférou (chlor, Zieraviny
o Apkures radiatori regulari jaatgaiso. Uzmanieties, lai neapplaucétos ar karstu ideni, alebo iné chemikalie) ani sa takymito latkami istit.
kas atgaiso$anas laika var iz§lakties. Sistémai vienmeér jablt nodroinatai ar izple- e  Vyrobky sa nesmu umiestiiovat do prostredia so zvy$enou vihkostou (bazény, skle-
$anas un drogibas ietaisi. niky a pod.), ak nie st vyrobené v Uprave, ktord je odolnd proti tomuto prostrediu.
* |3samesné informacija pateikta eksploatavimo ir garantijos salygose, kurias galite e  Vyrobky sa musia po zabudovani dékladne zakryt az do UpIného skon&enia v8etkych
atsisiysti i$ www.licon.cz arba gauti bendroveés prekybos skyriuje pagal prasyma préc, aby nedoslo k ich naslednému poskodeniu €i znecisteniu.
LICON HEAT. * Tepelny vymennik je potrebné pravidelne kontrolovat a udrziavat v Cistote tak, aby

nedo8lo k jeho mechanickému poskodeniu a naslednej celkovej nefunkénosti. V pri-
pade znecistenia je nutné ho vhodnym spdsobom vy¢istit (napr. vysévacom).

Algemene informatie NL e Telesé je nutné pravidelne odvzdusriovat. Pozor, aby nedo$lo k obareniu horticou
* De producten mogen niet gebruikt worden in een agressieve omgeving (chloor, cor- vodou, ktora moze pri odvzdu$neni vystreknt. Stistava musi byt vzdy zabezpecend
rosieven of andere chemicalién) en mogen evenmin met dergelijke agressieve stoffen expanznym a poistnym zariadenim.
schoongemaakt worden. *  Podrobnejsie informécie sa nachadzaju v Prevadzkovych a zaruénych podmienkach,
* De producten mogen niet geplaatst worden in omgevingen met een verhoogde lucht- ktoré sa daju stiahnut z webovej stranky www.korado.cz alebo sd dostupné na vyzia-
vochtigheid (zwembaden, kassen e.d.), wanneer ze bij de productie niet voorzien zijn danie od obchodného oddelenia spolocnosti KORADO

van aanpassingen, waardoor ze tegen dergelijke omgevingen bestand zijn.
* De producten moeten na hun inbouw zorgvuldig afgedekt worden totdat alle bouw-

werkzaamheden zijn afgerond, dit ter voorkoming van beschadigingen en vuilaan- ~ 3aranbHa iHchopmauis UA
slag *  Bupobu He MOXHA BUKOPUCTOBYBATM B arpeCMBHOMY CepeaoBuLLi (xnop, ifki 4n
e Om te vermijden dat er mechanisch beschadigingen optreden en de warmtewis- iHLI XiMi4Hi pe4oBMHI) 260 0YNLLATY arpeCUBHUMMU PEYOBUHAMM.
selaar vervolgens ophoudt te functioneren, dient hij regelmatig gecontroleerd en  ®  Bupo6u He MOXHA yMilLlyBaTH B CepeIoBHLLE 3 NiABULIEHOI0 BONOTICTIO (6aceitHi,
schoongemaakt te worden. Vuil moet op een geschikte manier verwijderd en schoon- TennuLi Towo), AKLLO BOHY cnellianbHo He nepeAdayeHi Ans Takoro cepefoBuLLa.
gemaakt worden (bijv. met behulp van een stofzuiger). *  Bupobu nicns BCTaHOBNEHHS Tpeba PeTenbHO 3aKpUTY 0 MOBHOTO 3aKiHYEHHS
* Dewarmtewisselaar dient regelmatig ontlucht te worden. Let op dat u zich niet brand BCiX ByAiBENbHNX POGIT, 06 He CTanocs ix NOWKOAXKEHHS a60 3a6pYAHEHHS.
aan het hete water, dat bij het ontluchten uit de warmtewisselaar kan spuiten. Het ~ ®  TennooGmiHHUK NOTPIGHO PErynipHO KOHTPOMBATK i yTPUMYyBaTU B YACTOTI,
systeem moet altijd beveiligd zijn met behulp van een expansievat en een veilig- 106 He cTanocs foro MexaHiyHoro NOWKOAXEHHS 3 NOAANbLUIOI NOBHOI BTPa-
heidsventiel. TOt0 (hyHKLIiOHaNbHOCTI. Y pasi 3abpyAHeHHs itoro Tpeba BiAnoBiAHMM Cnoco6om
* Meer gedetailleerde informatie vindt u in de gebruiks- en garantievoorwaarden, die 0YMCTUTK (HaNpUKNag, NMNoCcoCoM).
gedownload kunnen worden op de website www.licon.cz of op verzoek verkregen e [lpunagn noTpibHo perynspHo 3HenosiTpioBaTh. OcTepiraTucs oniky rapsyotw
kunnen worden van de handelsafdeling van de onderneming LICON HEAT. BOZL0I0, 1Ka MOXXe 6pU3KaTH Nifl yac 3HeNOoBITPIOBaHHS. CucTema 3aBXAu NOBUH-

Ha 3a6e3neyyBaTiCs PO3LINPIOBANBHIM | 3aN0GDKHUM NPUCTPOSIMAU

e [leTanbHiwa iHopmaLlis HaBeAeHa B po6OYNX i rapaHTiliHNX YMOBaX, Ki MOXHa
3aBaHTaXuT Ha www.licon.cz a6o BUTpebyBaTy B TOProBOMY BifAINI KOMNAHIT
LICON HEAT.

CZ 1. V otopnych soustavach v budo-
vach/2. Reakce na ohen : A1/3. Uvolfio-

CZ BG DE. DK. EE vani nebezpecnych latek: NENI/4. Tésnost:
’ ’ ’ ] ’

Zadna netésnost otopného télesa pri 1,3
ES, FR, HR, LT, LV, NL, nasobku nejvysiho pripustného provozniho
pretlaku [kPa]/5. Odolnost proti pretlaku:

PL’ RU, SK, UA Zadné znamky roztrzeni otopného télesa pri

1,69 nasobku nejvyssiho pripustného pro-
vozniho pretlaku [kPa]/6. NejvySSi pFipustny

(3D Heating system in building provozni pretlak/7. Povrchové teplota: Nej-
(2D Reaction to fire A1 vySe 110 °C/8. Tepelné vykony/9. Tepelny
vykon za odli§nych provoznich podminek
(3D Release of dangerous substances | NONE (charakteristické  kiivka)/10. _ Trvaniivost
(&) Pressure tightness no leakage at 1,3 x MOP jako/11. Odolnost proti korozi: Zadna koro-
- ze po vystaveni vihkosti na dobu 100 hodin/
(5D Resistance to pressure no breakage at 1,69 x MOP 12. Odolnost proti mechanickému poskozent
(&) Maximum operating pressure (MOP) | 1200 kPa mensimi narazy: Trida 0
Surface temperature Maximum 110 °C BG 1. OTONAUTENHM CUCTEMN B Crpaan/2.
Rated thermal outputs o, 0, W] Peakums Ha orbH: A1/3. OcBoboxpasa-
Thermal output in different operating ©=K, .A"[W] He Ha onactm sewectsa: OTTOBAPA HA
(@ conditions (characteristic curve) T me HOPMA/4. VisrutatenHo Hansrade: 1,3x

OT MakCUManHo paboTHO HansiraHe [kPa)/5.
YCTON4mMBOCT cpelly HansraHe: 1,69x ot
Durability as: MaKcMManHo paboTHO HansraHe [kPa)/6.
(A1) Resistance against corrosion No corrosion after 100 h humidity | MaKkcUManHo paGoTHO HansraHe/7. Tem-
nepatypa Ha MoBbpxHOCTTa: MakcnumanHo
110 °C/8. HomuHanHa TOMAMHHA MOLL-
HOCT/9. ToNNMHHA MOLLHOCT MPW PasinyHn
€KCMnoaTauVoHHN yCnoBust (xapaktepuctndHa kpuea)/ 10. MpogbmKkMTenHOCT Kato/11. YCTONHYMBOCT CpeLLy KOpO3ust:
Jlnnca Ha koposus cneq 100 h BnaxkHOCT/12. YCTOMHMBOCT Npyt MUHUManeH Hatuck: Knac O

(12 Resistance against minor impact Class 0

DE 1. Heizsysteme in Geb&uden/2. Brandverhalten: A1/3. Freisetzen von gefahrlichen Stoffen: BESTANDEN/4. Druck-
dichtheit: keine Undichtigkeit bei 1,3fachem maximal zuldssigem Betriebsdruck [kPa]/5. Druckfestigkeit: kein Riss bei
1,69fachem maximal zulassigem Betriebsdruck [kPa]/6. Maximal zulassiger Betriebsdruck/7. Oberflachentemperatur:
Maximal 110 °C/8. Nennwéarmeleistung/9. Warmeleistung bei verschiedenen Betriebsbedingungen (Kennlinie)/ 10. Wi-
derstand/11. Korrosionswiderstand: Ohne Korrosion nach 100 Stunden im naBen Raum/12. Kleinschlagwiderstand:
Klasse 0

DK 1. Varmesystemer i bygninger/2. Reaktion ved brand: A1/3. Frigivelse af farlige stoffer: INGEN/4. Trykteethed:
Ingen laekage ved 1,3x MOP [kPa]/5. Modstandsdygtighed over for tryk: ingen brud ved 1,69 x MOP [kPa] /6. Maksi-
malt driftstryk (MOP)/7. Overfladetemperatur: maks. 110 °C/8. Nominel termisk effekt/9. Termisk effekt under forksellige
driftsbetingelser (karakteristisk kurve)/10. Holdbarhed/11. Modstandsdygtighed over for korrosion: ingen korrosion efter
100 timer i fugtige omgivelser/12. Modstand mod mindre pavirkning: Klasse O

EE 1. Hoonete kiitteslUisteemid/2. Tuletundlikkus: A1/3. Ohtlike ainete eraldumine: PUUDUB/4. Tihedus: 1,3-kord-
se maksimaalse lubatud t6dulerdhu [kPa] korral lekked puuduvad/5. Réhukindlus: 1,69-kordse maksimaalse lubatud
t6oulerdhu [kPa] korral radiaatori purunemise margid puuduvad/6. Maksimaalne lubatud t66Ulerdhk/7. Pinna tempera-
tuur: Maksimaalselt 110 °C/8. Soojusvoimsused/9. Soojusvdimsus teistsugustes tootingimustes (karakteristikukdver)/10.
Pusivus/11. Korrosioonikindlus: Parast 100 tundi niiskuse mdju korrosioon puudub/12. Vaiksemate 166kide pohjustatud
mehaanilise kahjustuse kindlus: Klass 0

ES 1. Sistemas de calefaccion en edificios/2. Reaccion al fuego: A1/3. Liberacion de sustancias peligrosas: NO HAY /4.
Estanqueidad: Ninguna falta de estanqueidad en caso de presion de servicio maxima admisible multiplicada por 1,3
[kPa]/5. Resistencia a la sobrepresion: Ningunos signos de rotura del calentador en caso de presion de servicio maxima
admisible multiplicada por 1,69 [kPa]/6. Presion de servicié méaxima admisible/7. Temperatura superficiial: 110 °C como
maximo/8. Salidas de calor nominales/9. Salida de calor en condiciones de servicio diferentes (curva caracteristica)/10.
Durabilidad /11. Resistencia a la corrosion: Ausencia de corrosion tras 100 horas de exposicion a la humedad/ 12. Resis-
tencia a dafnos mecanicos causador por golpes pequerios: Clase O

FR 1. Systéemes de chauffage dans des batiments/2. Réaction au feu : A1/3. Relachement des substances dange-
reuses : CONFOMRE A LA NORME/4. Surpession d’essai : 1,3 de la supression d’exploitation maximale [kPa]/5. Résis-
tance contre la surpression : 1,69 de la supression d'exploitation maximale [kPa]/6. Supression d’exploitation maximale/7.
Temperature de la surface : Maximum 110 °C/8. Puissance thermique nominale/9. Puissance thermique dans des diffé-

rentes conditions d’exploitation (la courbe caractéristique)/10. Résistance/11. Résistance a la corrosion: Sans corrosion
apres 100 h dans le milieu humide/12. Résistance contre une petite percussion: Classe 0

GB 1. Heating systems in buildings/2. Reaction to fire: A1/3. Release of dangerous substances: NONE/4. Pressure
tightness: no leakage at 1,3 x MOP [kPa]/5. Resistance to pressure: no breakage at 1,69 x MOP [kPa]/6. Maximum oper-
ating pressure (MOP)/7. Surface temperature: Maximum 110 °C/8. Rated thermal outputs/9. Thermal output in different
operating conditions (characteristic curve)/10. Durability as/11. Resistance against corrosion: No corrosion after 100 h
humidity/12. Resistance against minor impact: Class O

HR 1. Sustavi za grijanje u zgradama/2. Reakcija na plamen: A1/3. Oslobadanje opasnih tvari/4. Oslobadanje opasnih
tvari: Bez propustanja pri 1,3 x MOP [kPa]/5. Otpornost na tlak: Bez pucanja pri 1,69 x MOP [kPa]/6. Maksimalni radni tlak
(MOP)/7. PovrSinska temperatura: Najvise 110 °C/8. Nazivne tolinske energije/9. Toplinska energija u razlicitim radnim
uvjetima (radna krivulja)/10. Trajnost kao/11. Otpornost na koroziju: Bez korozije nakon 100 h viaznosti/12. Otpornost
na manje udarce: Razred O

LT 1. Pastaty Sildymo sistemos/2. Reakcija j ugnj: A1/3. Pavojingy medziagy iSskyrimas: ATITINKA STANDARTA/4.
Bandymo slégis: 1,3x maksimalaus darbinio slégio [kPa]/5. Atsparumas slegiui: 1,69 x maksimalaus darbinio sléegio
[kPa]/6. Maksimalus darbinis slégis/7. Pavirsiaus temperattira: Maksimaliai 110 °C/8. Vardiné $iluminé galia/9. Siluminé
galia skirtingomis eksploatacinémis salygomis (budingoji lygtis)/10. Atsparumas/11. Atsparumas korozijai: Be korozijos
po 100 val. drégnoje aplinkoje/12. Atsparumas nedideliam sutrenkimui: Kategorija O

LV 1. Eku apkures sistémas/2. Reakcija uz uguni: A1/3. Bistamo vielu izdali§ana: NAV/4. Hermétiskums: Kad 1,3
reiz parsniedz maksimalo pielaujamo darba spiedienu [kPa], radiatori ir hermétiski/5. Izturiba pret spiedienu: Kad 1,69
reiz parsniedz maksimalo pielaujamo darba spiedienu [kPa], radiatoru bojajumu nav/6. Maksimalais pielaujamais darba
spiediens/7. Virsmas temperattra: Maksimali 110 °C/8. Siltuma atdeve/9. Siltuma atdeve esot atSkirigiem ekspluatacijas
apstakliem (raksturlikne)/10. Izturiba ka/11. |zturiba pret koroziju: Nekada korozija péc 100 stundam mitruma/12. Izturiba
pret mehaniskiem bojajumiem no mazakiem triecieniem: Klase 0

NL 1. Verwarming in gebouwen/2. Gedrag bij brand: A1/3. Vrijlating van gevaarlijke stoffen: VOLDOET AAN DE
NORM/4. Drukdichtheid: 1,3x van de maximale bedrijffsdruk [kPa]/5. Drukbestendigheid: 1,69 x van de maximale be-
drijfsdruk [kPa]/6. Maximale bedriffsdruk/7. Opperviaktetemperatuur: maximaal 110 °C/8. Nominaal vermogen/9. Ther-
misch vermogen onder verschillende bedriffsomstandigheden (karakteristieke vergelijking)/10. Duurzaamheid/11. Weer-
stand tegen corrosie: Zonder corrosie na 100 u vochtigheid/12. Slagvastheid bij geringe impact: Klasse 0

PL 1. Uktady grzewcze w budynkach/2. Reakcja na ogien: A1/3. Uwolnienie substanciji niebezpiecznych: SPEENIA
NORME/4. Nadcisnienie probne: 1,3 x maksymalnego cisnienia roboczego [kPa]/5. Odpornos¢ na nadcisnienie: 1,69 x
maksymalnego cisnienia roboczego [kPa]/6. Maksymalne cisnienie robocze/7. Temperatura powierzchni: Maksymalnie
110 °C/8. Nominalna moc cieplna/9. Moc cieplna przy odmiennych warunkach eksploatacyjnych (réwnanie charak-
terystyczne)/10. Odpornosé/11. Odpornos¢ na korozje: Bez korozji po 100 godzinach w $rodowisku wilgotnym/12.
Odpornos¢ na niewielke uderzenia: Klasa O

RU 1. Cuctembl otonneHns B 3naHusx/2. Peakumsa Ha oroHb: A1/3. BelgeneHne onacHbix Bellects: HET /4. Tepme-
TU4HOCTb MOA, AaBNEHNEM: OTCYTCTBIE yTedku npu 1,3 KPaTHOM MaKCUMasbHOrO [OMYCTUMOrO paGoyero N3GbITO4YHOro
nasnenvst [klMa]/5. YCTONYMBOCTb K M3ObITOYHOMY AABNEHMIO: OTCYTCTBME MPV3HAKOB padpbiBa OTONUTENBHOrO Nprbopa
npv 1,69 KpaTHOM MakCUMasnbHOrO AONYCTUMOro paboHero N3bbITOYHOrO faeneHns [kMa]/6. MakcumanbHoe JonycTu-
Moe paboyee 136bIToHHOe faBneHne/ 7. TemnepaTypa noBepxHOCTN: MakcumanbHo 110 °C/8. 3HadeHns HOMUHaNBHON
TENNOBOW MOLLHOCTM/ 9. Tennosast MOLLHOCTb MPW PasnyHbIX YCIoBUSX paboThl (xapakTepHas kpvsas)/10. Jonrosey-
HOCTb/11. YCTOMYMBOCTL K KOPPO3uUK: OTCYTCTBME KOppodun nocne 100 YacoB npebbiBaHVst B YCNOBUSIX MOBbILLEHHON
BNaXXHOCTN/ 12, YCTONYMBOCTb K BO3AEUCTBUIO MEXaHUYECKOrO MOBPEXAEHNST HECUNbHBIMK yaapamu: Knacc O

SK 1. Tepelné sustavy v budovach/2. Reakcia na ohen: A1/3. Uvolfiovanie nebezpecnych latok: NIE JE/4. Skusobny
pretlak: 1,3x maximalneho opera¢ného tlaku [kPa]/5. Odolnost proti pretlaku: 1,69 x maximalneho operacného tlaku
[kPa]/6. Maximalny prevadzkovy tlak/7. Teplota povrchu: Maximalne 110 °C/8. Menovity tepelny vykon/9. Tepelny vykon
za odliSnych prevadzkovych podmienok (charakteristicka rovnica)/10. Odolnost/11. Odolnost voci kordzii: Bez kordzie
po 100 h vo vihkom prostredi/12. Odolnost vo¢i malému ndrazu: Trieda O

UA 1. OnantoBanbHi cuctemu B 6yaisnsax/2. Peakuja Ha BoroHb: A1/3. BuaineHHs HebeaneyHnx peqosuH: HEMAE /4.
lepmetnyHicTb: Mpur 1,3-kpaTHOMY NEPEBULLIEHHI MaKCUMabHOro PO60HOro TUCKY [KlMa] 6e3 NopyLIEeHb repMETUHHOC-
Ti/5. CTiNKiCTb [O NepeBuLLEHHS TUCKY: [pn 1,69-KpaTHOMY NEPEBULLIEHHI MaKCMabHOro pobo4oro TUCky [kIa] 6e3
0O3HaK po3puBy pagiatopa/6. MakcumansHun pobounin Tuck/ 7. Temnepatypa nosepxHi: He 6Ginbwe 110 °C/8. Homi-
HaslbHa TennoBa MOTY>XKHICTb/9. TernnoBa MOTYXXHICTb MPU PI3HUX pexxmmax pobotn (rpadivHa xapaxktepuctuka)/10.
Ctpok cnyx6u/11. CrikicTe Ao kopogii: Micna aii BonorocTi npotarom 100 rognH Koposisa BiacyTHA/12. CTinkicTe 8o
MEXaHIYHOrO MOLLKOMKEHHS Bif HE3HAYHMX NoLToBXiB: Knac 0



